
Понятия 

Трансференция



⚫ фр. lеcon – урок, сhanson – песня
⚫ тат. соңгы – последний,үзеңне – себя



⚫ нем. müde – усталый, Blümen – цветы, и 
тат.

⚫ үзəк – центр, бүген – сегодня); 
⚫ английского гласного [ǽ] ,близкого 

татарскому[ǽ].. англ. mар – карта, тат. 
бəла – беда.



понятие

⚫интерференция



Интерференция 

⚫ Внутриязыковая           межъязыковая



Внутриязыковая интерференция

⚫ Артикли the, a
⚫ Система времен



Межъязыковая 
интерференция



Фонетическая 
интерференция. 

⚫Kurort»-  «курорт», («K΄urort»)



орфографическая 
интерференция 

«appeal» – апелляция; 
«aggression» – агрессия; 
«address» – адрес.



Лексическая 
интерференция 
⚫ «Dutch» – «голландский», а не 

«датский»; «West» – «запад», а не 
«восток»; «obligation» – 
«обязательство», а не «облигация»; 
«artist» – «художник», а не «артист»; 
«host» – «хозяин», а не «гость»; 
«decade» – «десятилетие», а не 
«декада»; «genial» – «веселый, добрый, 
сердечный, общительный», а не 
«гениальный»



⚫ Лингвострановедческая 
интерференция

⚫ Социокультурная или культурная 
интерференция


